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 Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then 
familiarise yourself with all functions of the device.

 Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den 
Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Explanation of the pictograms used

Read the operating instruc­
tions! Wear safety gloves!

Protection class III - radio-
controlled weather station
Protection against electric 
shock (hazardous body 
currents) through extra-low 
voltage (<60 V DC)

Protection class II - power 
unit
(protection through thicker 
or double insulation)

Use in dry indoor rooms 
only!

With the CE label, digi-tech 
gmbh declares the 
conformity with the appli­
cable EU directives.

The UKCA sign verifies the 
conformity with the UK 
directives for the product. 
(The UKCA sign is only valid 
in the UK.)

Observe warning notices 
and safety instructions!

Einleitung / Sicherheit

Environmental damage due 
to incorrect disposal of 
batteries!

Corrugated cardboard

IP rating by housing 
(outdoor sensor only): IPX4 
(weatherproof protection in 
line with Standard IEC 
60529)

Batteries
included

2x 1.5V
LR6/AA

2x 1.5V
LR06/AAA

Batteries
included

Alkaline batteries included
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b

a

Dispose of the packaging 
and device in an environ­
mentally friendly manner!

Energy efficiency level VI

TÜV SÜD, GS - tested for 
safety

DC voltage
(power and voltage type)

Store away from children. Do not throw into fire!

Do not insert the wrong 
way round, note the 
polarity ( + / - )!

Do not use force!

Do not disassemble/open! Never mix different 
systems, brands and types!

Never mix new and used 
batteries! Do not recharge!

Do not throw into water!
Do not short-circuit! - 
Batteries may explode or 
leak.

Insert correctly! - Note the 
polarity ( + / - )

Introduction
The user manual is a part of this product. It contains important notes 
concerning safety, handling and disposal. Familiarise yourself with all control 
and safety notes prior to using the product. Only use the product as described 
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and only for the stated applications. Pass on this manual when passing the product on to 
third parties.
This document is the complete operating instructions. By scanning the QR code, you will 
be taken directly to the Lidl service page (www.lidl-service.com) and can view and down­
load these operating instructions by entering the article number IAN 521128_2607 .

Intended use
This product is intended for the recording and display of environmental parameters 
indoors and outdoors as well as the radio-supported display of time and date. This is an 
information technology product.
The radio weather station is intended for indoor operation only. The outdoor sensor is 
intended for indoor and outdoor operation.
The product is intended for private use only and not for commercial use.

Trademark references
■ The TRONIC trademark and brand name are the property of their respective 

owners.

Scope of delivery
Check immediately after unpacking that the parts are complete and that the product is in 
proper condition.
1 radio-controlled weather station 1 outdoor sensor
1 USB connection cable (USB-C to USB-A) 2 batteries (AA)
1 power unit 2 batteries (AAA)
1 Short manual
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Parts description
Radio-controlled weather station A

1 Display of the radio-controlled 
weather station
C  Values of the outdoor sensor 

and the radio-controlled weather 
station
D  Time and date
E  Weather data

2 USB connection cable
3 Power unit
4 Suspension eye of the radio-

controlled weather station
5 SNOOZE / LIGHT button
6 RESET button
7 Vents
8 Fold-out foot

9 Coaxial power socket
10 Battery compartment of the radio-

controlled weather station
11 Battery compartment lid of the radio-

controlled weather station
12 2 x batteries AA 1.5 V
13 SET button
14 Arrow up button
15 Arrow down button
16 ALARM button
17 Temperature warning button
18 Radio signal detection button
19 CH button

Outdoor sensor B

20 °C/°F button
21 TX button
22 Channel selection switch
23 Outdoor sensor battery compartment
24 Outdoor sensor battery compartment 

lid

25 Outdoor sensor suspension eye
26 Control LED
27 Outdoor sensor display

F  Values of the outdoor sensor
28 2 x batteries AAA 1.5 V

Explanation of the display icons

This icon warns of wintery temperatures of 1 °C and below.
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Explanation of the display icons

Shows the expected weather.
The following weather conditions are possible: sunny, slightly cloudy, 
cloudy, rain, heavy rain, snowfall and heavy snowfall

Shows the current moon phase.

Shows the temperature, air humidity and air pressure trends.
Arrow down: values drop
Arrow right: values remain constant
Arrow up: values rise

Is displayed if the time is set in 12 h format.

Is displayed if daylight saving time is set.

Shows reception of the MSF radio signal.

Shows a low charge state of the batteries in the radio-controlled 
weather station.
Is displayed if the snooze function is activated.

Shows the currently activated alarm function(s).

Shows the currently selected outdoor sensor channel.

Is displayed if the temperature alarm function is activated.

Is displayed when calling up the MAX or MIN values.

Shows reception of the outdoor sensor's RF signal.

Is displayed if the outdoor sensor transmits an RF signal.

GB/IE/NI 11



Explanation of the display icons

Shows a low charge state of the batteries in the outdoor sensor.

Shows the currently selected outdoor sensor channel.

Technical data
Radio-controlled weather station:
Temperature measuring range: - 9.9 °C to + 50 °C (14.18 °F to 122 

°F)
Air humidity measuring range: 20 % to 95 %
Radio-controlled clock / frequency: MSF / 60 kHz
Batteries: 2 x LR6; 1.5 V (AA)
Protection class: 3 
Frequency band: 433.92 MHz
Dimensions: 145 x 28 x 115 mm
Weight (excl. batteries): 245 g
Power unit:
Model: DM6309-BS-B, DM6309-BS-W
Manufacturer: PUTIAN DIOR INDUSTRIAL CO., LTD.
Commercial register number of the manu­
facturer:

91350303696647768T

Distributor: digi-tech gmbh
Valterweg 27A
65817 Eppstein-Bremthal
GERMANY

Weight: 78 g
Connection: USB-A
Input: 100 - 240 V; 50/60 Hz;

0.5 A max.
Output: 5.0 V  1,0 A; 5.0 W
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Average efficiency during use: 75.36 %
Power consumption no-load: 0.08 W
Protection class: II 
IP rating: IP20
Energy efficiency level: VI
USB connection cable:
Cable length: approx. 1.5 m
Connections: USB-C to USB-A
Outdoor sensor:
Temperature measuring range: -20 °C to 60 °C (-4.0 °F to 140 °F)
Air humidity measuring range: 20 % to 95 %
Radio transmission range: max. 100 m (free field)
Batteries: 2 x LR03, 1.5 V (AAA)
IP rating: IPX 4
Frequency band: 433.92 MHz
max. transmission power: 0.024 W, -10.77 dB
Dimensions: 104 x 50 x 25 mm
Weight (excl. batteries): 48.7 g
Information on battery LR03 (AAA):
Producer: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Battery category: Portable battery
Labelling: JYSD152.2024
Place of production: Dongguan Tianqiu Enterprise Co. Ltd., 

Tianqiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone, 
Machong, Dongguan, Guangdong, China
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Date of production: This information can be found on the 
battery.

Weight: 12g
Capacity: This information can be found on the 

battery.
Chemical composition: Zinc manganese dioxide
Hazardous substances contained in the 
battery: none

fire extinguishing agent to be used: Any fire class (no restriction)
critical raw materials: Manganese, graphite, nickel
Information on battery LR6 (AA):
Producer: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Battery category: Portable battery
Labelling: JYSD151.2024
Place of production: Dongguan Tianqiu Enterprise Co. Ltd., 

Tianqiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone, 
Machong, Dongguan, Guangdong, China

Date of production: This information can be found on the 
battery.

Weight: 23 g
Capacity: This information can be found on the 

battery.
Chemical composition: Zinc manganese dioxide
Hazardous substances contained in the 
battery: none

fire extinguishing agent to be used: Any fire class (no restriction)
critical raw materials: Manganese, graphite, nickel
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Safety
Damage due to failure to comply with these operating instructions will inva­
lidate the guarantee! We assume no liability for consequential damage! We 
assume no liability for material damage or personal injury due to improper 

handling or failure to comply with the safety instructions!

Explanation of the signal words
The following signal words are used in this manual:

 WARNING!  This symbol with the signal word "WARNING" indicates a hazard with a 
medium level of risk which, if not avoided, may result in death or serious injury.

 CAUTION!  This symbol with the signal word "CAUTION" indicates a hazard with a 
low degree of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.
ATTENTION: This signal word warns of possible damage to property.
Note: This signal word indicates useful information.

General safety instructions
 WARNING!  RISK OF DEATH AND ACCIDENTS FOR TODDLERS AND 

CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the packaging material. Risk 
of suffocation through packaging material. Children often underestimate the 
risks. Always keep children away from the product.
■ This device may be used by children aged 8 years and up, as well as by persons 

with reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking experience and / or 
knowledge, so long as they are supervised or instructed in the safe use of the 
device and understand the associated risks. Do not allow children to play with the 
device. Cleaning and user maintenance must not be performed by children without 
supervision.

■ Packaging material is not a toy. Children can get caught in it while playing and 
suffocate.

■ Do not use the product if it is damaged.
■ Do not expose the radio-controlled weather station to humidity and direct sunlight.
■ Only use the radio-controlled weather station indoors.
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■ This product does not contain any parts that need to be serviced by the customer.
 WARNING!  DANGER OF INJURY!

Do not apply pressure to the display and keep sharp objects away from the 
display. If the display is broken, wear gloves when collecting the individual 
parts.

■ In case of skin contact with display fluid, wipe it off with a clean cloth and rinse 
the skin with plenty of water. Contact a doctor if necessary.

■ In case of eye contact with display liquid, rinse the eye with plenty of water. 
Contact a doctor immediately.

■ If display liquid is swallowed, rinse the oral cavity with water and then drink plenty 
of water. Contact a doctor immediately.

Safety instructions for batteries
 WARNING!  DANGER OF LIFE!

Keep batteries / rechargeable batteries out of the reach of children. In case of swal­
lowing, consult a doctor immediately!
■ Swallowed batteries can cause burns, perforation of soft tissue and death. Severe 

burns can occur within 2 hours after swallowing.
■ Do not use rechargeable batteries!
■ Never recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries / recharge­

able batteries and / or open them. Overheating, fire hazard or bursting may result.
■ Do not throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
■ Do not subject batteries/rechargeable batteries to mechanical strain.

Risk of leaking batteries/rechargeable batteries
 CAUTION!  Risk of injury!

Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns if they come 
into contact with the skin. Therefore, wear suitable protective gloves in this 

case.
■ Avoid extreme conditions and temperatures that may affect the batteries/recharge­

able batteries; do not put them on heaters or subject them to direct sunlight.
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■ If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact of the battery acid 
with the skin, eyes and mucous membranes! Rinse the affected region immedi­
ately with clear water and contact a physician!

■ Take leaking batteries/rechargeable batteries out of the product immediately to 
prevent damage.

■ Only use batteries/rechargeable batteries of the same type. Do not mix old and 
new batteries/rechargeable batteries!

■ Take batteries/rechargeable batteries out of the device if you are not going to use 
it for longer periods.

ATTENTION: Risk of damage to the product
■ Only use the stated type of batteries/rechargeable batteries! Do not mix old and 

new batteries/rechargeable batteries!
■ Always replace batteries in pairs.
■ Insert the batteries/rechargeable batteries in the product and make sure the 

polarity (+) and (-) is correct.
■ Clean the contacts of batteries/rechargeable batteries and those in the battery 

compartment with a dry, lint-free cloth or cotton swab before inserting them.
■ Immediately remove spent batteries/rechargeable batteries from the product.

RISK OF ELECTRIC SHOCK/MORTAL DANGER

Danger due to electricity
■ Do not immerse the product, the power unit or the USB connection cable in water 

or other liquids, otherwise there is a risk of electric shock.
■ Do not touch the product, the power unit or the USB connection cable with wet 

hands and do not operate it outdoors or in rooms with high humidity.
■ Do not place any containers filled with liquid, such as vases, on or in the imme­

diate vicinity of the product, the power unit or the USB connection cable. The 
container may tip over and the liquid may impair electrical safety.
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■ Never open or remove the housing of the product and the power unit. There are 
live parts on the inside of the housing that can cause an electric shock when 
touched.

■ Do not insert any objects into the opening of the product; they can touch live parts 
which posess the risk of an electric shock.

■ Unplug the power unit from the socket if faults occur during operation (e.g. 
malfunctions or smoke), after use and during thunderstorms.

■ Pull the power unit out of the main socket to completely disconnect the product 
from the power supply. The power unit always consumes a small quantity of elec­
tricity as long as it is connected to a mains socket, even if the product is not 
connected to the power unit.

■ The mains socket must always be easy to reach so that you can quickly pull out 
the power unit in the case of an emergency.

■ Lay the USB connection cable so that it does not become a tripping hazard. The 
USB connection cable must not be kinked or crushed.

■ Keep the USB connection cable away from hot surfaces and sharp edges.
■ Do not make any changes to the product, power unit or USB connection cable.
■ Only have repairs on the product or the power unit carried out by an expert work­

shop. Improper repairs can pose significant risks for the user.
■ Only operate the product with the power unit and USB connection 

cable supplied. Only use the power unit and USB connection cable for this 
product. In the event of a defect, the power unit and USB connection cable may 
only be replaced with parts of the same type.

Setup
Note: Protect sensitive surfaces with an underlay.
□ Place the radio-controlled weather station on a level surface with the foot folded 

out (8).
□ Place the outdoor sensor on a level surface. Make sure that the outdoor sensor 

cannot topple over. IPX4 protection is not guaranteed if the outdoor sensor is hori­
zontal.
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Wall mounting
Note: Do not mount the wireless weather station or outdoor sensor higher than 2m.
The radio-controlled weather station can also be mounted on the wall (suspension eye 
(4)) and can be attached with suitable attachment material. Please observe the condi­
tions on site and ensure sufficient ventilation.
The outdoor sensor (suspension eye (25)) may only be used standing up or hanging 
down. Lying, the IPX4 protection is not guaranteed. For wall mounting, the outdoor 
sensor can be fixed with suitable mounting material (not included in the scope of 
delivery). Please observe the conditions on site and do not exceed the 100 m distance 
(open field) to the radio-controlled weather station.

Start-up
Note: The maximum range between the radio-controlled weather station and the 
outdoor sensor is 100 metres. The range might be reduced by obstacles (walls or 
objects).
Note: Remove all packaging material from the product. Remove all protective films 
before first use.
Note: You can install the radio-controlled weather station and the outdoor sensor on a 
surface or hang it on a wall using suspension eyes (4) (25).
Note: Ensure sufficient ventilation of the radio-controlled weather station and keep the 
ventilation slots free from obstruction (7).
Commissioning the outdoor sensor
□ Open the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 

the battery compartment cover (24) in the direction indicated by the arrow.
□ Remove the spent batteries first (if applicable).
□ Insert two AAA batteries into the battery compartment (23). Observe the correct 

polarity (+/-).
The control LED (26) on the front of the outdoor sensor flashes briefly.
The temperature (57) and the air humidity (56) are displayed.
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□ Close the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 
the battery compartment cover (24) in the opposite direction to that indicated by 
the arrow.

Note: The control LED (26) flashes once per minute to signal radio transmission.

Commissioning the radio-controlled weather station
□ Open the battery compartment (10) on the back of the radio-controlled weather 

station by opening the battery compartment cover (11).
□ Remove the spent batteries first (if applicable).
□ Insert two AA batteries into the battery compartment (10). Observe the correct 

polarity (+/-).
After insertion, the display lights up for approx. 5 seconds and a beep sounds once. 
The indoor temperature (37) and the indoor air humidity (35) are displayed.

□ Close the battery compartment (10) on the back of the radio-controlled weather 
station by closing the battery compartment cover (11).

Automatic signal detection
The radio-controlled weather station automatically detects the radio signal of the outdoor 
sensor. The radio waves of the channel display (42) flash. Air humidity (32) and 
temperature (29) are shown on the display (1) once the radio signal is received. The 
procedure stops after three minutes.
The next step is to search for the MSF radio signal. The radio signal display (44) starts 
to flash. The waves of the radio signal display (44) start to flash once a radio signal is 
received. Change the location of the radio-controlled weather station if the signal is not 
detected.
Only the SNOOZE / LIGHT button (5) and the radio signal detection button (18) trigger 
functions during this time.
Note: The MSF radio signal detection can be interrupted or restarted at any time by 
pressing the radio signal detection button (18).
Once the MSF radio signal is successfully received, the time (43) is adjusted automati­
cally and the radio signal display (44) is lit.
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If the MSF radio signal is not detected, the radio signal detection stops after 10 minutes. 
Set the time manually (see section "Basic settings").
The DST icon (45) is displayed during daylight saving time.
The time is synchronised daily at 01:00, 02:00 and 03:00. Synchronisation is 
attempted again at 04:00 and 05:00.

Operation
Basic settings
□ Press and hold the SET button (13) for approx. 3 seconds.

A beep sounds and the first setting can be changed.
□ Press the arrow up (14) or arrow down button (15) to change the respective 

value.
The following settings are possible:
Year Setting the year
Day/month - month/day Setting the date display
Month Setting the month
Day Setting the day
Time zone Setting the time zone
Hour Setting the hour
Minutes Setting the minutes
24H/12H Setting the time format
Language Setting the language
RCC on/off Turning the MSF radio signal detection 

on/off

□ Press the SET button (13) to confirm the set value.
This will take you to the next setting.
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Activate/dim display lighting
For permanent display illumination, connect the USB connection cable (2) to the power 
unit (3). Plug the USB connection cable (2) into the coaxial power socket (9) and the 
power unit (3) into a properly installed socket.

The display only lights up completely once the radio-controlled time has 
been set. This can take up to approx. 6 minutes.

Battery operation:
Press the SNOOZE / LIGHT button (5). The display is illuminated for approx. 10 
seconds.

Mains operation:
Press the SNOOZE / LIGHT button (5) to toggle between high, dimmed or no display 
illumination.

The brightness of the display is lower in battery operation than in 
mains operation.

MAX/MIN values
Once the batteries are inserted, the device saves the maximum and minimum tempera­
ture and air humidity values.
□ Press the arrow up button (14).

The display shows "MAX" (30).
The highest measured room temperature (37) and the highest temperature of the 
outdoor sensor (29) are displayed.
The highest measured indoor air humidity (35) and highest outdoor sensor 
humidity (32) are displayed.
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□ Press the arrow up button (14) again.
The display shows "MIN" (30).
The lowest measured room temperature (37) and the lowest temperature of the 
outdoor sensor (29) are displayed.
The lowest measured indoor air humidity (35) and lowest outdoor sensor humidity 
(32) are displayed.

□ Press the arrow up button (14) once briefly and once longer.
The minimum and maximum values are deleted and recorded anew as of that 
moment.

Battery state warning
When the batteries get weak, the corresponding symbols (33) (34) (55) are shown 
on the displays of the radio-controlled weather station (1) and the outdoor sensors 
(27).
□ Replace the batteries in the radio-controlled weather station or the outdoor sensor.

Trends
The product shows the respective trends (31) (36) on the display sections for the 
outdoor sensor temperature (29), outdoor sensor air humidity (32), room temperature 
(37), and indoor air humidity (35).

- Rising trend - Stable trend - Falling trend

Configuring the alarm function
The product features two alarm functions that can be separately configured.
□ Press the SET button (13) to toggle between the two alarm functions.
□ Confirm your selection by pressing and holding the SET button (13).

The hour display starts to flash.
□ Press the arrow up (14) or arrow down button (15) to set the desired hour.
□ Confirm your selection by pressing the SET button (13).
□ Press the arrow up (14) and arrow down button (15) to set the desired minute.
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□ Confirm your selection by pressing the SET button (13).
The time of one alarm function has been configured.
Note: The alarm function must be manually activated to become active (see section 
"Activating/deactivating the alarm function").

Activating/deactivating the alarm functions
The product features two alarm times that can be activated together or jointly.
□ Press the alarm button (16) once or several times to activate alarm 1 (48) or 

alarm 2 (46) or both alarms, or to deactivate both alarms.
The respective alarm bell symbol is displayed.

Snoozing or turning off the alarm function
The alarm sound of the alarm function sounds at the set time.
□ Press the SNOOZE / LIGHT button (5) to activate the snooze function.

The alarm sound stops and the snooze icon (47) starts to flash. The alarm sounds 
again after five minutes.

□ Press any button on the back of the radio-controlled weather station.
The alarm function stops.

Temperature alarm
A temperature range can be configured for each outdoor sensor. If the outdoor sensor 
measures a value outside of the set temperature range, an alarm sounds on the radio-
controlled weather station.
□ Press the temperature warning button (17).

The temperature alarm is activated and the temperature alarm icon (40) is lit.
□ Press and hold the temperature warning button (17) for two seconds.

The temperature display (29) and the top part of the temperature alarm icon 
(40) start to flash.
The temperature display (29) shows the maximum temperature limit value.
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□ Press or hold the arrow up (14) or arrow down (15) button to set the maximum 
temperature limit value.

□ Press the temperature warning button (17) to confirm your selection.
The temperature display (29) continues to flash and the bottom part of the 
temperature alarm icon (40) starts to flash.
The temperature display (29) shows the minimum temperature limit value.

□ Press or hold the arrow up (14) or arrow down (15) button to set the minimum 
temperature limit value.

□ Press the temperature warning button (17) to confirm your selection.
The temperature alarm is set.

As soon as the temperature alarm sounds, you can shut it off by pressing the SNOOZE / 
LIGHT button (5).
Cold weather warning
The cold weather warning icon (52) starts to blink when the outdoor sensor measures 
temperatures between +1 °C and -1 °C.
The cold weather warning icon (52) is displayed constantly when the outdoor sensor 
measures temperatures of -1.1 °C and below over a longer period.

Weather forecast
The product starts forecasting the weather approximately six hours after being put into 
operation.
The following weather icons (51) are available for the weather forecast:
1 3 4 5 6 72

1 Sunny 2 Slightly cloudy 3 Cloudy 4 Rain
5 Heavy rain 6 Snow 7 Heavy snow

Moon phases
The moon phase icon (53) shows the current moon phase.

GB/IE/NI 25



The moon phases are:
1 2 3 4 5 6 7 8

1 New moon 2 Waxing
moon

3 Half moon
(first quarter)

4 Waxing
half moon

5 Full moon 6 Waning
moon

7 Half moon
(last quarter)

8 Waning
half moon

Indoor air quality
The current indoor air quality (35) is shown on the display.
The comfort icons (38) show the room air quality rating in three categories (dry, 
comfortable and humid).

<40 % dry 40 – 70 % comfortable >70 % humid

Switching the display of the added outdoor sensors
Note: The automatic channel change function switches between the channels of the 
connected outdoor sensors every three seconds.
□ Press the CH button (19).

The channel display (42) changes the outdoor sensor channel (1, 2 or 3) with 
every push of the button and activates the automatic channel change function with 
another push of the button ((41) is shown on the display).

If you have assigned the outdoor sensor to the selected channel, the outdoor sensor data 
is displayed.

Adding an outdoor sensor
Note: You can connect up to three outdoor sensors to the radio-controlled weather 
station. Additional outdoor sensors are available from the order service.
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□ Briefly press the CH button (19).
The radio channel switches. The currently selected channel is displayed in the 
channel display icon (42).

□ Open the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 
the battery compartment lid (24) in the direction of the arrow.

□ Use a thin object for assistance.
□ Set the channel selection switch (22) to the same channel.
□ Keep the CH button (19) depressed until the RF signal icon (58) lights up.
□ Use a thin object for assistance.
□ Press the TX button (21) to establish the connection manually.

Connection is established. The temperature and air humidity are displayed on the 
radio-controlled weather station and on the outdoor sensor.

□ Close the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 
the battery compartment lid (24) counter to the direction of the arrow.

Changing the °C/°F display of the outdoor sensor
□ Open the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 

the battery compartment lid (24) in the direction of the arrow.
□ Use a thin object for assistance.
□ Press the °C/°F button (20).
□ Close the battery compartment (23) on the back of the outdoor sensor by sliding 

the battery compartment lid (24) counter to the direction of the arrow.

Reset (RESET)
□ Use a thin object if necessary.
□ Press the RESET button (6).

A beep sounds once.
The settings of the radio-controlled weather station are reset and the reception of the 
MSF radio signal starts again.
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Maintenance and cleaning
■ Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles or 

sharp or metallic cleaning objects such as knives, hard spatulas and the like. These 
can damage the surfaces.

■ This product does not contain any parts that need to be serviced by the customer.
□ Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Troubleshooting
The product contains sensitive electronic components. Radio transmitting devices in the 
immediate vicinity may interfere with the function. Remove such devices from the vicinity 
of the product if the display shows interference.
Electrostatic discharges can cause malfunctions. In the event of such malfunctions, 
remove the battery briefly and reinsert it.
Obstacles, such as concrete walls, can also cause the reception to be severely disturbed. 
In this case, change the location. Observe the maximum range of the outdoor sensor 
(see technical data). This range is the free-field range. Any obstacle reduces the range.
Cold (outdoor temperatures below 0 °C) can negatively affect the battery performance 
of the outdoor sensor and thus the radio transmission. Exhausted batteries of the outdoor 
sensor lead to reception disturbances. Replace the batteries with new ones.
If the product does not work properly, remove the batteries for a short moment and then 
reinsert them or press the RESET button (6). This will reset all settings.

Storage
ATTENTION: Risk of damage!
■ Place the product so that it cannot fall into the water.
■ Store the product in a clean, dry, frost-free place inaccessible to children.
□ Clean the product thoroughly (see chapter "Cleaning").
□ If possible, pack the product in the original packaging.
□ Store the product in a dry and frost-free place (>= +5 °C) without direct sunlight.
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Order service
You can order additional outdoor sensors by fax to: +49(0)6198- 5770-99 or online at 
www.inter-quartz.de. One outdoor sensor costs 5 € plus VAT and shipping.

Disposal
The product and the packaging materials can be recycled. Dispose of them 
separately to ensure better recycling. Your local community or municipal 
authorities can provide information on how to dispose of the product after 
the end of its useful life.
Note the labels of the packaging materials when sorting the 
waste. These list the abbreviation (a) and number (b) with 
the following meaning:
1-7: plastics; 20-22: paper and cardboard; 80-98: compo­

sites.
The icon with the crossed-out waste bin indicates that electrical and electronic 
equipment must not be disposed of in the household waste. Consumers are 
obligated by law to dispose of obsolete electrical and electronic equipment 
separate from unsorted household waste. This ensures environmentally 

friendly and resource-saving disposal.
Batteries and rechargeable batteries that are not permanently installed in electrical and 
electronic equipment and can be removed without destruction must be separated from 
such devices and disposed of properly before turning the device over to a collection point. 
The same applies for illuminants that can be removed from the device without destruc­
tion.
Private owners of electrical and electronic devices can dispose of these at municipal 
collection points. The disposal of obsolete devices is free of charge.
This free take-back obligation applies if the device has been purchased at a store or deliv­
ered to a home address. The place of performance of the take-back obligation is the 
same as the place of performance of the delivery. Transport charges may not be invoiced 
for the returned devices.
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In general, distributors are obligated to ensure the free take-back of obsolete devices 
through suitable collection points within a reasonable distance.
Consumers can return obsolete devices to a take-back distributor if purchasing a new 
device of the same type with essentially the same function. This also applies to home 
deliveries. In distance selling, the free pick-up of an obsolete device when purchasing a 
new device is restricted to heat exchangers, visual display units and large devices with an 
outer edge length of more than 50 cm. The seller has to ask the consumer about their 
intention to return the obsolete device at the time the sales agreement is concluded. 
Apart from this, consumers can dispose of up to three obsolete devices of the same type 
at the seller's collection point free of charge without having to purchase a new device. 
However, the edge length of the respective devices must not exceed 25 cm.
Remove the battery without destroying it before disposal and dispose of it separately 
(see Disposal of batteries).

The symbols on the side mean that batteries and rechargeable batteries must 
not be disposed of in the household waste. Defective or spent batteries/
rechargeable batteries must be recycled in accordance with Directive (EU) 
2023/1542 and its revisions. Consumers are obligated by law to dispose of 

batteries and rechargeable batteries at a collection point in their community/district or at 
a retailer, regardless of whether they contain hazardous substances, such as Cd = 
cadmium, Hg = mercury, Pb = lead, Li = lithium, or not. This way, they can be disposed 
of in an environmentally-friendly manner or recycled to recover valuable raw materials, 
such as cobalt, nickel or copper.
Batteries and rechargeable batteries can be returned free of charge.

Warranty and service
Warranty
This device comes with the statutory warranty from the date of purchase. In the event of 
defects in this product, you have statutory rights against the seller of the product.
Conditions
The warranty period will start on the date of purchase. Please keep the receipt. This 
document is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs 
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within this period from the date of purchase, we will repair or replace the product free of 
charge, at our discretion. This warranty requires that, within the period, the defective 
device and proof of purchase (receipt) are submitted along with a brief written descrip­
tion of the defect and when it occurred. If the defect is covered by the warranty, we will 
either repair your product or send you a replacement. The repair or replacement of the 
product does not restart the warranty period.
Warranty period and statutory claims for defects
The warranty does not extend the warranty period. This also applies to replaced and 
repaired parts. Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. After the warranty has expired, any repairs are 
subject to a charges.
Scope
The device was carefully manufactured according to strict quality guidelines and carefully 
checked before delivery. The service applies to material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover parts of the product that are subject to normal wear and tear 
which can therefore be regarded as consumables or damage to fragile parts, e.g. 
switches, batteries or parts made of glass. The warranty is voided if the product is 
damaged or improperly used or maintained. All instructions given in the manual must be 
strictly observed to use the product properly. Any use or action that is advised against or 
warned against in the operating instructions must be avoided at all costs. The product is 
designed exclusively for private and not for commercial use. The warranty expires if incor­
rect or improper handling occurs, force is used or repairs were carried out by someone 
other than our authorized service branch.
Processing
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions below:
- For all inquiries, please have the receipt and the item number (IAN 521128_2607) ready 

as proof of purchase.
- The item number can be found on the type plate, as an engraving, on the title page of your 

manual (bottom left) or on a sticker on the back or underside of the product.
- If functional errors or other defects occur, please contact the following service department by 

phone or email in the first instance.
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Service address
Inter-Quartz GmbH
Valterweg 27A
65817 Eppstein-Bremthal
GERMANY
Tel: +49 (0)6198 571825
E-mail: support@inter-quartz.de

00800 5515 6616
0800 563862
800 62851

IAN 521128_2607
Please have your receipt and the article number (e.g. IAN 521128_2607) ready as 
your proof of purchase when enquiring about your product.
Year of manufacturing: 2026

Supplier
Please note that the address on the back is not a service address. First, 
contact the service point indicated above.

Simplified EU declaration of conformity 
digi-tech gmbh hereby declares that the "Wireless Weather Station 4-LD7647" product 
complies with the directive RoHS 2011/65/EU and amendment (EU) 2015/863 and 
the RED Directive 2014/53/EU and the Battery Regulation (EU) 2023/1542.
You can download your operating instructions and declaration of conformity here:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Subsequently click the magnifying glass and enter the item number 521128_2607.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungs­
anleitung! Schutzhandschuhe tragen!

Schutzklasse III - Funk-
Wetterstation
Schutz vor elektrischem 
Schlag (gefährliche Körper­
ströme) durch Schutzklein­
spannung (< 60 V DC)

Schutzklasse II - Stecker­
netzteil
(Schutz durch verstärkte 
oder doppelte Isolierung)

Nur in trockenen Innen­
räumen verwenden!

Mit der CE-Kennzeichnung 
erklärt die digi-tech gmbh 
die Konformität mit den 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Das UKCA-Zeichen bestätigt 
die Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritan­
nien. (Das UKCA-Zeichen gilt 
nur für Großbritannien.)

Warn- und Sicherheitshin­
weise beachten!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Wellpappe

Schutzart durch das 
Gehäuse (nur Außen­
sensor): IPX4 (Spritzwas­
serschutz nach Norm IEC 
60529)

Batteries
included

2x 1.5V
LR6/AA

2x 1.5V
LR06/AAA

Batteries
included

Alkaline-Batterien inklusive
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b

a

Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht! Energieeffizienzstufe VI

TÜV SÜD, GS - geprüfte 
Sicherheit

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Nicht ins Feuer werfen!

Nicht falsch herum 
einsetzen, Polarität ( + / 
- ) beachten!

Keine Gewalt anwenden!

Nicht zerlegen / öffnen!
Nie verschiedene Systeme, 
Marken und Typen gleich­
zeitig verwenden!

Nie neue und gebrauchte 
Batterien mischen! Nicht wieder aufladen!

Nicht ins Wasser werfen!
Nicht kurzschließen! - Batte­
rien können explodieren 
oder undicht werden.

Richtig einsetzen - Polarität 
( + / - ) beachten!
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Einleitung
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
Bei diesem Dokument handelt es sich um die vollständige Bedienungsanleitung. Durch 
das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-
service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer IAN 521128_2607 
diese Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für die Erfassung und der Anzeige von Umweltparametern im Innen 
und Außenbereich sowie der funkgestützten Anzeige von Uhrzeit und Datum bestimmt. 
Dies ist ein Produkt der Informationstechnik.
Die Funk-Wetterstation ist nur für den Betrieb im Innenbereich bestimmt. Der Außen­
sensor ist für den Betrieb im Innen- und im Außenbereich bestimmt.
Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch und nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

Hinweise zu Warenzeichen
■ Das Warenzeichen und der Markenname TRONIC ist Eigentum des jeweiligen Besit­

zers.

Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer den Lieferumfang auf Vollstän­
digkeit sowie den einwandfreien Zustand des Gerätes.
1 Funk-Wetterstation 1 Außensensor
1 USB-Anschlusskabel (USB-C auf USB-A) 2 Batterien (AA)
1 Steckernetzteil 2 Batterien (AAA)
1 Kurzanleitung
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Teilebeschreibung
Funk-Wetterstation A

1 Display Funk-Wetterstation
C  Werte des Außensensors und 

Funk-Wetterstation
D  Zeit und Datum
E  Wetterdaten

2 USB-Anschlusskabel
3 Steckernetzteil
4 Aufhängeöse Funk-Wetterstation
5 SNOOZE / LIGHT Taste
6 RESET Taste
7 Lüftungsschlitze
8 Ausklappbarer Standfuß

9 USB C-Buchse
10 Batteriefach Funk-Wetterstation
11 Batteriefachdeckel Funk-Wettersta­

tion
12 2 x Batterien AA 1,5 V
13 SET Taste
14 Pfeil hoch Taste
15 Pfeil runter Taste
16 ALARM Taste
17 Temperaturwarnung-Taste
18 Funkempfang-Taste
19 CH Taste

Außensensor B

20 °C / °F-Taste
21 TX-Taste
22 Kanal-Wahlschalter
23 Batteriefach Außensensor
24 Batteriefachdeckel Außensensor

25 Aufhängeöse Außensensor
26 Kontroll-LED
27 Display Außensensor

F  Werte des Außensensors
28 2 x Batterien AAA 1,5 V

Legende der Display-Symbole

Das Symbol warnt vor winterlichen Temperaturen von 1 °C und 
darunter.
Zeigt die erwartete Witterung an.
Folgende Witterungen sind möglich: Sonnig, Leicht Bewölkt, Bewölkt, 
Regen, Wolkenbruch, Schneefall und Starker Schneefall
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Legende der Display-Symbole

Zeigt die aktuelle Mondphase an.

Zeigt den Trend für Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Luftdruck an.
Pfeil runter: Werte sinken
Pfeil nach rechts: Werte bleiben konstant
Pfeil nach oben: Werte steigen

Wird angezeigt, wenn die Uhrzeit im 12 h Format eingestellt ist.

Wird angezeigt, wenn die Sommerzeit eingestellt ist.

Zeigt den Empfang des MSF Funksignals an.

Zeigt einen niedrigen Batterieladezustand der Funk-Wetterstation an.

Wird angezeigt, wenn die Schlummerfunktion aktiviert ist.

Zeigt die aktuell aktivierten Weckfunktion(en) an.

Zeigt den aktuell gewählten Kanal des Außensensors an.

Wird angezeigt, wenn die Temperatur-Alarm-Funktion aktiviert ist.

Wird angezeigt, wenn der MAX- oder MIN Wert abgerufen wird.

Zeigt den Empfang des RF Funksignals des Außensensors an.

Wird angezeigt, wenn ein RF Funksignal vom Außensensor gesendet 
wird.

Zeigt einen niedrigen Batterieladezustand des Außensensors an.

Zeigt den aktuell gewählten Kanal des Außensensors.
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Technische Daten
Funk-Wetterstation:
Messbereich der Temperatur: - 9,9 °C bis + 50 °C (14,18 °F bis 122 

°F)
Messbereich der Luftfeuchtigkeit: 20 % bis 95 %
Funkuhr / Frequenz: MSF / 60 kHz
Batterien: 2 x LR6; 1,5 V (AA)
Schutzklasse: 3 
Frequenzband: 433,92 MHz
Maße: 145 x 28 x 115 mm
Gewicht (exkl. Batterien): 245 g
Steckernetzteil:
Modell: DM6309-BS-B, DM6309-BS-W
Hersteller: PUTIAN DIOR INDUSTRIAL CO., LTD.
Handelsregisternummer des Herstellers: 91350303696647768T
Inverkehrbringer: digi-tech gmbh

Valterweg 27A
65817 Eppstein-Bremthal
GERMANY

Gewicht: 78 g
Anschluss: USB-A
Eingang: 100 – 240 V; 50/60 Hz;

0,5 A max.
Ausgang: 5,0 V  1,0 A; 5,0 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 75,36 %
Leistungsaufnahme Nulllast: 0,08 W
Schutzklasse: II 
Schutzart: IP20
Energieeffizienzstufe: VI
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USB-Anschlusskabel:
Kabellänge: ca. 1,5 m
Anschlüsse: USB-C auf USB-A
Außensensor:
Messbereich der Temperatur: -20 °C bis 60 °C (-4,0 °F bis 140 °F)
Messbereich der Luftfeuchtigkeit: 20 % bis 95 %
Reichweite der Funkübertragung: max. 100 m (freies Feld)
Batterien: 2 x LR03, 1,5 V (AAA)
Schutzart: IPX 4
Frequenzband: 433,92 MHz
maximale Sendeleistung: 0,024 W, -10,77 dBm
Maße: 104 x 50 x 25 mm
Gewicht (exkl. Batterien): 48,7 g
Angaben zu Batterie LR03 (AAA):
Erzeuger: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Batteriekategorie: Gerätebatterie
Kennzeichnung: JYSD152.2024
Ort der Erzeugung: Dongguan Tianqiu Enterprise Co. Ltd., 

Tianqiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone, 
Machong, Dongguan, Guangdong, China

Datum der Erzeugung: Diese Angabe finden Sie auf der Batterie.
Gewicht: 12g
Kapazität: Diese Angabe finden Sie auf der Batterie.
Chemische Zusammensetzung: Zink-Mangandioxid
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In der Batterie enthaltene gefährliche 
Stoffe: keine

zu verwendendes Feuerlöschmittel: Jede Brandklasse (keine Einschränkung)
kritische Rohstoffe: Mangan, Graphit, Nickel
Angaben zu Batterie LR6 (AA):
Erzeuger: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Batteriekategorie: Gerätebatterie
Kennzeichnung: JYSD151.2024
Ort der Erzeugung: Dongguan Tianqiu Enterprise Co. Ltd., 

Tianqiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone, 
Machong, Dongguan, Guangdong, China

Datum der Erzeugung: Diese Angabe finden Sie auf der Batterie.
Gewicht: 23 g
Kapazität: Diese Angabe finden Sie auf der Batterie.
Chemische Zusammensetzung: Zink-Mangandioxid
In der Batterie enthaltene gefährliche 
Stoffe: keine

zu verwendendes Feuerlöschmittel: Jede Brandklasse (keine Einschränkung)
kritische Rohstoffe: Mangan, Graphit, Nickel

Sicherheit
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht 
werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 

Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird keine 
Haftung übernommen!
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Erklärung der Signalwörter
Die folgenden Signalworte werden in dieser Anleitung verwendet:

 WARNUNG!  Dieses Symbol mit dem Signalwort „WARNUNG" bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!  Dieses Symbol mit dem Signalwort „VORSICHT" bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem geringen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, geringe 
oder mäßige Verletzungen zur Folge haben kann.
ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
Hinweis: Dieses Signalwort zeigt nützliche Informationen an.

Allgemeine Sicherheitshinweise
 WARNUNG!  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmate­
rial. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

■ Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder können sich beim Spielen darin 
verfangen und ersticken.

■ Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist.
■ Setzen Sie die Funk-Wetterstation keiner Feuchtigkeit und keiner direkten Sonnen­

einstrahlung aus.
■ Verwenden Sie die Funk-Wetterstation nur im Innenbereich.
■ Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden können.
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 WARNUNG!  VERLETZUNGSGEFAHR!
Üben Sie keinen Druck auf das Display aus und halten Sie spitze Gegenstände 
vom Display fern. Tragen Sie bei gebrochenem Display Handschuhe beim 
Einsammeln der einzelnen Teile.

■ Wischen Sie bei Hautkontakt mit Displayflüssigkeit diese mit einem sauberen Tuch 
ab und spülen Sie die Haut mit reichlich Wasser nach. Kontaktieren Sie gegebenen­
falls einen Arzt.

■ Spülen Sie bei Augenkontakt mit Displayflüssigkeit das Auge mit reichlich Wasser 
aus. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt.

■ Beim Verschlucken von Displayflüssigkeit spülen Sie die Mundhöhle mit Wasser 
und trinken anschließend reichlich Wasser. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt.

Sicherheitshinweise für Batterien
 WARNUNG!  LEBENSGEFAHR!

Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!
■ Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod 

führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

■ Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
■ Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien / 

Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
■ Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
 VORSICHT!  Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeig­

nete Schutzhandschuhe.
■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 

einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonneneinstrahlung.
■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, 

Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

■ Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

■ Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs. Mischen Sie nicht alte 
Batterien / Akkus mit neuen!

■ Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

ACHTUNG: Risiko der Beschädigung des Produkts
■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp / Akkutyp! Mischen 

Sie nicht alte Batterien / Akkus mit Neuen!
■ Tauschen Sie Batterien immer paarweise.
■ Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 

Batterie / Akku und des Produkts ein.
■ Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen 

mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
■ Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend aus dem Produkt.
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STROMSCHLAG-/ LEBENSGEFAHR

Gefahr durch Elektrizität
■ Tauchen Sie das Produkt, das Steckernetzteil und das USB-Anschlusskabel nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, da sonst die Gefahr eines elektrischen 
Stromschlages besteht.

■ Berühren Sie das Produkt, das Steckernetzteil und das USB-Anschlusskabel nicht 
mit feuchten Händen und betreiben Sie es nicht im Freien oder in Räumen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit.

■ Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße, wie z. B. Vasen auf oder in die 
nähere Umgebung des Produktes, des Steckernetzteils oder des USB-Anschlusska­
bels. Das Gefäß kann umkippen und die Flüssigkeit kann die elektrische Sicherheit 
beeinträchtigen.

■ Öffnen bzw. entfernen Sie auf keinen Fall die Gehäuse des Produktes und Stecker­
netzteils. Im Inneren der Gehäuse befinden sich spannungsführende Teile, deren 
Berührung zu einem elektrischen Stromschlag führen kann.

■ Stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen des Produktes - Sie könnten span­
nungsführende Teile berühren, womit die Gefahr eines elektrischen Stromschlages 
besteht.

■ Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose, wenn während des Betriebes 
Störungen auftreten (z. B. Fehlfunktionen oder Rauch), nach dem Gebrauch und 
bei Gewitter.

■ Um das Produkt vollständig von der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie das 
Steckernetzteil aus der Netzsteckdose. Das Steckernetzteil verbraucht immer eine 
geringe Menge Strom, solange es an eine Netzsteckdose angeschlossen ist. Auch 
dann, wenn das Produkt nicht an das Steckernetzteil angeschlossen ist.

■ Die Netzsteckdose muss immer leicht erreichbar sein, damit Sie im Notfall das 
Steckernetzteil schnell ziehen können.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird. Das 
USB-Anschlusskabel darf nicht geknickt oder gequetscht werden.
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■ Halten Sie das USB-Anschlusskabel von heißen Oberflächen und scharfen Kanten 
fern.

■ Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt, Steckernetzteil oder USB-Anschluss­
kabel vor.

■ Lassen Sie Reparaturen am Produkt oder am Steckernetzteil nur von einer Fach­
werkstatt durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

■ Betreiben Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Steckernetz­
teil und USB-Anschlusskabel. Verwenden Sie das Steckernetzteil und das 
USB-Anschlusskabel nur für dieses Produkt. Im Fall eines Defektes dürfen das 
Steckernetzteil und das USB-Anschlusskabel nur durch Teile des gleichen Typs 
ersetzt werden.

Aufstellung
Hinweis: Schützen Sie empfindliche Oberflächen durch eine Unterlage.
□ Stellen Sie die Funk-Wetterstation mit ausgeklapptem Standfuß (8) auf eine 

ebene Fläche.
□ Stellen Sie den Außensensor auf eine ebene Fläche. Achten Sie darauf, dass der 

Außensensor gegen Umfallen geschützt ist. Liegend ist der IPX4 Schutz nicht 
gewährleistet.

Wandmontage
Hinweis: Montieren Sie die Funk-Wetterstation oder den Außensensor nicht höher als 
2m.
Die Funk-Wetterstation ist ebenfalls zur Wandmontage vorgesehen (Aufhängeöse (4)) 
und kann mit geeignetem Montagematerial (nicht im Lieferumfang enthalten) befestigt 
werden. Bitte achten Sie auf bauliche Gegebenheiten und achten Sie auf ausreichende 
Belüftung.
Der Außensensor (Aufhängeöse (25)) darf nur stehend oder hängend benutzt werden, 
liegend ist der IPX4 Schutz nicht gewährleistet. Für die Wandmontage kann der Außen­
sensor mit geeignetem Montagematerial (nicht im Lieferumfang enthalten) befestigt 
werden. Bitte achten Sie auf die baulichen Gegebenheiten und überschreiten Sie nicht die 
100 m Abstand im freien Gelände zur Funk-Wetterstation.
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Inbetriebnahme
Hinweis: Die maximale Reichweite zwischen Funk-Wetterstation und Außensensor 
beträgt 100 Meter. Diese Reichweite kann durch Hindernisse (Mauern oder Objekte) 
beeinträchtigt werden.
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt. Entfernen Sie 
vor dem ersten Gebrauch sämtliche Schutzfolien.
Hinweis: Sie können die Funk-Wetterstation und den Außensensor entweder auf einer 
Fläche abstellen oder mittels Aufhängeösen (4) (25) an einer Wand aufhängen.
Hinweis: Achten Sie auf ausreichende Belüftung der Funk-Wetterstation und halten Sie 
die Lüftungsschlitze (7) frei.

Außensensor in Betrieb nehmen
□ Öffnen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem Sie 

den Batteriefachdeckel (24) in Pfeilrichtung schieben.
□ Entnehmen Sie ggf. zunächst die alten Batterien.
□ Legen Sie zwei Batterien vom Typ AAA in das Batteriefach (23). Achten Sie auf 

die richtige Polarität (+/-).
Die Kontroll-LED (26) auf der Vorderseite des Außensensors leuchtet kurz auf.
Die Temperatur (57) und die Luftfeuchtigkeit (56) wird angezeigt.

□ Schließen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem 
Sie den Batteriefachdeckel (24) entgegen der Pfeilrichtung schieben.

Hinweis: Die Kontroll-LED (26) leuchtet einmal pro Minute auf und signalisiert so die 
Funkübertragung.

Funk-Wetterstation in Betrieb nehmen
□ Öffnen Sie das Batteriefach (10) auf der Rückseite der Funk-Wetterstation, indem 

Sie den Batteriefachdeckel (11) öffnen.
□ Entnehmen Sie ggf. zunächst die alten Batterien.
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□ Legen Sie zwei Batterien vom Typ AA in das Batteriefach (10). Achten Sie auf die 
richtige Polarität (+/-).
Nach dem Einlegen leuchtet das Display für ca. 5 Sekunden hell auf und es ertönt 
ein einmaliger Piepton. Raumtemperatur (37) sowie Raumluftfeuchtigkeit (35) 
werden angezeigt.

□ Schließen Sie das Batteriefach (10) auf der Rückseite der Funk-Wetterstation, 
indem Sie den Batteriefachdeckel (11) schließen.

Automatische Signalsuche
Die Funk-Wetterstation sucht automatisch das Funksignal des Außensensors. Die Funk­
wellen der Kanalanzeige (42) blinken. Luftfeuchtigkeit (32) und Temperatur (29) 
werden im Display (1) angezeigt, wenn das Funksignal empfangen wurde. Der Vorgang 
wird nach 3 Minuten beendet.
Als Nächstes wird das MSF Funksignal gesucht. Die Funksignalanzeige (44) beginnt zu 
blinken. Wenn ein Funksignal empfangen wird, blinken die Wellen der Funksignalanzeige 
(44). Ändern Sie den Standort der Funk-Wetterstation, wenn kein Signal empfangen 
wird.
Nur die SNOOZE / LIGHT Taste (5) sowie die Funkempfang-Taste (18) lösen während­
dessen Funktionen aus.
Hinweis: Die MSF Funksignalsuche kann durch Drücken der Funkempfang-Taste (18) 
jederzeit unterbrochen oder neu gestartet werden.
Nach dem erfolgreichen Empfang des MSF Funksignals wird die Uhrzeit (43) automa­
tisch eingestellt und die Funksignalanzeige (44) leuchtet.
Wenn kein MSF Funksignal empfangen wird, wird die Funksignalsuche nach 10 Minuten 
beendet. Stellen Sie die Uhrzeit manuell ein (siehe Kapitel Grundeinstellungen).
In der Sommerzeit wird das DST Symbol (45) angezeigt.
Die Uhrzeit wird täglich um 01:00, 02:00 und 03:00 Uhr synchronisiert. Es wird eine 
erneute Synchronisation um 04:00 und 05:00 Uhr durchgeführt.
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Bedienung und Betrieb
Grundeinstellungen
□ Drücken und halten Sie die SET Taste (13) für ca. 3 Sekunden.

Ein Piepton ertönt und die erste Einstellung kann verändert werden.
□ Drücken Sie die Tasten Pfeil hoch (14) oder Pfeil runter (15) um den jeweiligen 

Wert zu ändern.
Folgende Einstellungen sind möglich:
Jahr Einstellen des Jahrs
Tag Monat/Monat Tag Einstellen der Datumsanzeige
Monat Einstellen des Monats
Tag Einstellen des Tages
Zeitzone Einstellen der Zeitzone
Stunde Einstellen der Stunde
Minuten Einstellen der Minute
24H/12H Einstellen des Zeitformats
Sprache Einstellen der Sprache
RCC ein/aus Empfang des MSF-Funksignals ein- und 

ausschalten

□ Drücken Sie die SET Taste (13), um den eingestellten Wert zu bestätigen.
Sie gelangen zur nächsten Einstellung.

Displaybeleuchtung aktivieren/dimmen
Für eine dauerhafte Displaybeleuchtung verbinden Sie das USB-Anschlusskabel (2) mit 
dem Steckernetzteil (3) . Stecken Sie das USB-Anschlusskabel (2) an der USB C-Buchse 
(9) und das Steckernetzteil (3) an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose an.
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Das Display leuchtet erst komplett, wenn die Funkzeit eingestellt ist. 
Dies kann bis zu ca. 6 Minuten dauern.

Batteriebetrieb:
Drücken Sie die SNOOZE / LIGHT Taste (5). Das Display leuchtet für ca. 10 Sekunden.

Netzbetrieb:
Drücken Sie die SNOOZE / LIGHT-Taste (5), um zwischen hoher, gedimmter oder keiner 
Displaybeleuchtung umzuschalten.

Die Helligkeit des Displays ist im Batteriebetrieb geringer als im Netz­
betrieb.

MAX/MIN Werte
Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte werden ab dem 
Einlegen der Batterien gespeichert.
□ Drücken Sie die Pfeil hoch Taste (14).

Die Schriftzüge "MAX" (30) werden angezeigt.
Die höchste gemessene Raumtemperatur (37) sowie Temperatur des Außensen­
sors (29) wird angezeigt.
Die höchste gemessene Raumluftfeuchtigkeit (35) sowie Luftfeuchtigkeit Außen­
sensor (32) wird angezeigt.

□ Drücken Sie erneut die Pfeil hoch Taste (14).
Die Schriftzüge "MIN" (30) werden angezeigt.
Die niedrigste gemessene Raumtemperatur (37) sowie Temperatur des Außensen­
sors (29) wird angezeigt.
Die niedrigste gemessene Raumluftfeuchtigkeit (35) sowie Luftfeuchtigkeit Außen­
sensor (32) wird angezeigt.
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□ Drücken Sie die Pfeil hoch Taste (14) einmal kurz und einmal lang.
Die Maximal- und Minimalwerte werden gelöscht und ab diesem Moment neu 
aufgezeichnet.

Batteriestandswarnung
Wenn die Batterieladezustände schwach werden, erscheinen die entsprechenden 
Symbole (33) (34) (55) auf den Displays der Funk-Wetterstation (1) und des Außen­
sensors (27).
□ Ersetzen Sie die Batterien der Funk-Wetterstation oder des Außensensors.

Tendenzen
Das Produkt zeigt die jeweiligen Tendenzen (31) (36) in den Anzeigebereichen für 
Temperatur Außensensor (29), Luftfeuchtigkeit Außensensor (32), Raumtemperatur 
(37) und Raumluftfeuchtigkeit (35) an.

- Tendenz steigend - Tendenz gleichbleibend - Tendenz sinkend

Weckfunktionen einrichten
Das Produkt verfügt über zwei Weckfunktionen, welche separat konfiguriert werden 
können.
□ Drücken Sie die SET Taste (13), um zwischen den zwei Weckfunktionen auszu­

wählen.
□ Bestätigen Sie Ihre Auswahl durch langes Drücken der SET-Taste (13).

Die Stundenanzeige beginnt zu blinken.
□ Drücken Sie die Tasten Pfeil hoch (14) oder Pfeil runter (15), um die gewünschte 

Stunde einzustellen.
□ Bestätigen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der SET Taste (13).
□ Drücken Sie die Tasten Pfeil hoch (14) und Pfeil runter (15), um die gewünschte 

Minute einzustellen.
□ Bestätigen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der SET-Taste (13).

Die Uhrzeit für eine Weckfunktion wurde konfiguriert.
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Hinweis: Die Weckfunktion ist erst dann aktiv, wenn Sie manuell aktiviert wurde 
(siehe Kapitel „Weckfunktionen aktivieren/deaktivieren“).

Weckfunktionen aktivieren/deaktivieren
Das Produkt verfügt über zwei Weckzeiten, welche einzeln oder gemeinsam aktiviert 
werden können.
□ Drücken Sie die Alarm Taste (16), ein- oder mehrmals um Weckalarm 1 (48) 

oder Weckalarm 2 (46) oder beide Weckalarme zu aktivieren oder beide Wecka­
larme zu deaktivieren.

Das jeweilige Alarmglockensymbol wird angezeigt.

Weckfunktion schlummern / ausschalten
Zur eingestellten Zeit erklingt der Alarmton der Weckfunktion.
□ Drücken Sie die SNOOZE / LIGHT Taste (5), um die Schlummerfunktion zu akti­

vieren.
Der Alarmton verstummt und das Schlummersymbol (47) beginnt zu blinken. Der 
Alarmton ertönt in 5 Minuten erneut.

□ Drücken Sie die eine beliebige Taste auf der Rückseite der Funk-Wetterstation.
Die Weckfunktion wird beendet.

Temperatur-Alarm
Pro Außensensor kann ein Temperaturbereich definiert werden. Wenn der Außensensor 
einen Wert außerhalb des eingestellten Temperaturbereiches misst, ertönt ein Alarmsignal 
an der Funk-Wetterstation.
□ Drücken Sie die Temperaturwarnung-Taste (17).

Der Temperatur-Alarm ist aktiviert und das Temperatur-Alarm-Symbol (40) leuchtet.
□ Drücken und halten Sie die Temperaturwarnung-Taste (17) für 2 Sekunden.

Die Temperaturanzeige (29) sowie der obere Teil des Temperatur-Alarm-Symbols 
(40) beginnen zu blinken.
Die Temperaturanzeige (29) zeigt den oberen Temperaturgrenzwert an.
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□ Drücken oder halten Sie die Pfeil hoch (14) oder Pfeil runter (15) Taste gedrückt, 
um den oberen Temperaturgrenzwert einzustellen.

□ Drücken Sie die Temperaturwarnung-Taste (17), um Ihre Auswahl zu bestätigen.
Die Temperaturanzeige (29) blinkt weiter und der untere Teil des Temperatur-
Alarm-Symbols (40) beginnt zu blinken.
Die Temperaturanzeige (29) zeigt den unteren Temperaturgrenzwert an.

□ Drücken oder halten Sie die Pfeil hoch (14) oder Pfeil runter (15) Taste gedrückt, 
um den unteren Temperaturgrenzwert einzustellen.

□ Drücken Sie die Temperaturwarnung-Taste (17), um Ihre Auswahl zu bestätigen.
Der Temperatur-Alarm wurde eingestellt.

Sobald der Temperatur-Alarm ertönt, können Sie diesen durch Drücken der SNOOZE / 
LIGHT Taste (5) ausschalten.

Kältewarnungen
Das Kältewarnungssymbol (52) beginnt zu blinken, wenn der Außensensor Tempera­
turen von +1 °C bis -1 °C misst.
Das Kältewarnungssymbol (52) wird konstant angezeigt, wenn der Außensensor Tempe­
raturen von -1,1 °C oder darunter über einen längeren Zeitraum misst.

Wettervorhersage
Das Produkt startet die Wettervorhersage etwa 6 Stunden nach Inbetriebnahme.
Für die Wettervorhersage stehen folgende Wettersymbole (51) zur Verfügung:
1 3 4 5 6 72

1 Sonnig 2 Leicht Bewölkt 3 Bewölkt 4 Regen
5 Wolkenbruch 6 Schneefall 7 Starker Schneefall

Mondphasen
Das Mondphasen Symbol (53) stellt die aktuelle Mondphase dar.
Die Mondphasen sind:
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1 2 3 4 5 6 7 8

1 Neumond 2 Zunehmender
Mond

3 Halbmond
(erstes Viertel)

4 Zunehmender
Halbmond

5 Vollmond 6 Abnehmender
Mond

7 Halbmond
(letztes Viertel)

8 Abnehmender
Halbmond

Raumluftqualität
Die aktuelle Raumluftfeuchtigkeit (35) wird im Display angezeigt.
Die Komfortsymbole (38) zeigen die Bewertung der Raumluftqualität in 3 Kategorien 
(Trocken, Komfortabel und Feucht) an.

< 40 % Trocken 40 – 70 % Komfortabel > 70 % Feucht

Anzeige der hinzugefügten Außensensoren wechseln
Hinweis: Die automatische Kanalwechselfunktion wechselt alle 3 Sekunden zwischen 
den Kanälen der hinzugefügten Außensensoren.
□ Drücken Sie die CH Taste (19).

Die Kanalanzeige (42) wechselt mit jedem Tastendruck den Kanal des Außensen­
sors (1, 2 oder 3) und aktiviert mit einem weiteren Tastendruck die automatische 
Kanalwechselfunktion ((41) wird im Display angezeigt).

Wenn Sie den Außensensor auf dem gewählten Kanal hinzugefügt haben, werden die 
Daten des Außensensors angezeigt.

Außensensor hinzufügen
Hinweis: Sie können bis zu drei Außensensoren mit der Funk-Wetterstation verbinden. 
Zusätzliche Außensensoren sind über den Bestell-Service erhältlich.
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□ Drücken Sie kurz die CH-Taste (19).
Der Funkkanal wechselt. Der aktuell gewählte Kanal wird im Symbol Kanalanzeige 
(42) angezeigt.

□ Öffnen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem Sie 
den Batteriefachdeckel (24) in Pfeilrichtung schieben.

□ Nehmen Sie sich einen dünnen Gegenstand zu Hilfe.
□ Stellen Sie den Kanal-Wahlschalter (22) auf den gleichen Kanal.
□ Halten Sie die CH-Taste (19) gedrückt, bis das RF Signal Symbol (58) 

aufleuchtet.
□ Nehmen Sie sich einen dünnen Gegenstand zu Hilfe.
□ Drücken Sie die TX-Taste (21), um den Verbindungsaufbau manuell auszulösen.

Der Empfang wird hergestellt. Die Temperatur und Luftfeuchtigkeit werden auf der 
Funk-Wetterstation und dem Außensensor angezeigt.

□ Schließen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem 
Sie den Batteriefachdeckel (24) entgegen der Pfeilrichtung schieben.

Anzeige °C/°F von Außensensor ändern
□ Öffnen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem Sie 

den Batteriefachdeckel (24) in Pfeilrichtung schieben.
□ Nehmen Sie einen dünnen Gegenstand zu Hilfe.
□ Drücken Sie die °C / °F-Taste (20).
□ Schließen Sie das Batteriefach (23) auf der Rückseite des Außensensors, indem 

Sie den Batteriefachdeckel (24) entgegen der Pfeilrichtung schieben.

Neustart (RESET)
□ Nehmen Sie einen dünnen Gegenstand zu Hilfe.
□ Drücken Sie die RESET Taste (6).

Es ertönt ein einmaliger Piepton.
Die Einstellungen der Funk-Wetterstation werden zurückgesetzt und der Empfang des 
MSF Funksignals wird neu gestartet.
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Wartung und Reinigung
■ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylon­

borsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschä­
digen.

■ Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden können.
□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

Störungsbehebung
Das Produkt enthält empfindliche elektronische Bauteile. Durch Funkübertragungsgeräte 
in unmittelbarer Nähe kann die Funktion gestört werden. Entfernen Sie solche Geräte aus 
der Umgebung des Produkts, wenn das Display Störungen anzeigt.
Elektrostatische Entladungen können zu Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie bei 
solchen Funktionsstörungen kurzzeitig die Batterie und setzen Sie sie erneut ein.
Hindernisse, wie z. B. Betonwände, können auch dazu führen, dass der Empfang 
empfindlich gestört wird. Verändern Sie in diesem Fall den Standort. Beachten Sie die 
maximale Reichweite des Außensensors (siehe technische Daten). Diese Reichweite ist 
die Freifeldreichweite. Jegliches Hindernis verringert die Reichweite.
Kälte (Außentemperaturen unter 0 °C) kann die Batterieleistung des Außenfühlers und 
dadurch die Funkübertragung negativ beeinträchtigen. Erschöpfte Batterien des Außenfüh­
lers führen zu Empfangsstörungen. Tauschen Sie die Batterien gegen neue aus.
Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, entfernen Sie die Batterien für 
einen kurzen Moment und setzen Sie sie anschließend erneut ein oder drücken Sie die 
RESET Taste (6) . Alle Einstellungen werden dadurch zurückgesetzt.

Lagerung
ACHTUNG: Beschädigungsgefahr!
■ Platzieren Sie das Produkt so, dass es nicht ins Wasser fallen kann.
■ Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen, frostfreien und für 

Kinder unzugänglichen Ort auf.
□ Reinigen Sie das Produkt gründlich (siehe Kapitel „Reinigung“).
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□ Verpacken Sie das Produkt nach Möglichkeit in der Originalverpackung.
□ Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und frostfreien Ort (>= +5 °C) ohne 

direkter Sonneneinstrahlung.

Bestell-Service
Weitere Außensensoren können Sie per Fax: +49(0)6198- 5770-99 oder online auf 
www.inter-quartz.de bestellen. Der Preis für einen Außensensor beträgt 5,-€ zzgl. MwSt. 
und Versand.

Entsorgung
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur Entsor­
gung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe; 20-22: Papier und Pappe; 80-98: Verbund­

stoffe.
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte 
am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall 

getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenscho­
nende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät 
umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der Abgabe 
des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen 
Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät 
entnommen werden können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den Herstel­
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lern bzw. Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die 
Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.
Bitte geben Sie das Altgerät in Ihrer LIDL-Filiale zurück.
Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für 
Elektro- und Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer Gesamt­
verkaufsfläche von mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals 
im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig sind Fernab­
satzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikge­
räte oder einer Gesamtlagerfläche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber 
die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten durch geeignete Rücknahme­
möglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei einem 
rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im 
Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei Liefe­
rungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit 
einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bild­
schirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer Länge von mehr 
als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags 
bezüglich einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können 
Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft ist. Aller­
dings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur Abfallvermeidung zu ergreifen. In 
Bezug auf Elektro- und Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung ihrer Lebensdauer 
durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung funktionstüchtiger gebrauchter 
Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung.
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese 
getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Defekte oder 
verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie (EU) 2023/1542 
und deren Änderungen recycelt werden. Verbraucher sind gesetzlich 

verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal, ob sie Schadstoffe wie: Cd = Kadmium, Hg = 
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Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle ihrer 
Gemeinde/ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschon­
enden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen wie z. B. 
Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden können.
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.

Garantie und Service
Gesetzliche Gewährleistung
Sie erhalten auf dieses Gerät die gesetzliche Gewährleistung ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produktes stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produktes gesetzliche 
Rechte zu.
Bedingungen
Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb dieser 
Frist ab dem Kaufdatum dieses Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Gewährleistung setzt voraus, dass innerhalb der Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von der Gewährleistung gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produktes beginnt kein neuer gesetzlicher Gewährleistungszeitraum.
Gewährleistungszeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Gewährleistungszeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Gewähr­
leistungszeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Umfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anliefe­
rung gewissenhaft geprüft. Die Leistung gilt für Material-oder Fabrikationsfehler. Diese 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 
als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Die Gewährleistung verfällt, 
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wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produktes sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan­
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Gewährleistung.
Abwicklung
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 

521128_2607) als Nachweis für den Kauf bereit.
- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 

Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.
- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach­

folgende Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Serviceadresse
Inter-Quartz GmbH
Valterweg 27A
65817 Eppstein-Bremthal
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 (0)6198 571825
E-Mail: support@inter-quartz.de

00800 5515 6616
0800 563862
800 62851

IAN 521128_2607
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
521128_2607) als Nachweis für den Kauf bereit.
Herstellungsjahr: 2026
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Lieferant
Bitte beachten Sie , dass Anschrift auf der Rückseite dieser Anleitung keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die oben benannte Service­
stelle.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass das Produkt „Funk-Wetterstation 4-LD7647“ der 
Richtlinie 2011/65/EU RoHS und (EU) 2015/863, der Richtlinie RED 2014/53/EU 
und der Batterieverordnung (EU) 2023/1542 entspricht.
Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung können Sie hier herunterladen: 
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Dann klicken Sie auf die Lupe und geben Sie die Artikelnummer 521128_2607 ein.
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